Luke 4:1-15

1. The contest is for the obedience of the Son to the Father: THE SON OF GOD

ADAM ISRAEL JESUS
"Adam, the Son of God" “Israel iz the firsthorn son. . Let my "Hewlif be greal and will
- Luke 3:38 songo” he called the Son of the

(the verse right before 4:1)

-Exodus 4:22-23

“fwiii say to the north, Give up,
L bring my sons frorn afar. "
-lsaiah 436

"far I am a father to lsrael”
-Jeremiah 31:9

Most High
-Luke 1:32

"the child o be born will
he called hol—thea Son
of God "

-Luke 1:35

"Demons also came ouf

of many, cnang, "You are
ihe Sonof God!_"
-Luke 4.41

Failedin Garden eating
forbidden fruit

" ‘ofthe tree of the
knowledge of good and
aviivou shall not eat, for

inthe daythat vou eat of if
viou shall surely dig’. she
also gave some fo her
hushand who was with
her and he ate”
-Genesis 217 and 3.6

Failed by murmuring and God
provided manna

"In the desert the whole cormmunity
grumbled. Cifonlywe had died by the
Lord's hand in Egvpl! There we sat
around pots of meat and ate aifthe
food we wanted, but vou have brought
us out into this desert fo starve this
aghfire assembly fo death " — Exodus
16:2-3

"He humbled vou, causing vou to
hunger and then feading vou with
manna.. o feach vou that man doss
nhof live on bread alone but on avarny
ward that comes from fhe mauth of
fhe Laord”
-Deuteronomy 8:2 (Luke 4:4)

"Ha ate nothing during
those davs. And when
they were ehded, he
was hungry”
-Luke 4.2

Spent 40 years in Wilderness for not
trusting God when spying on the land
A0 days.

-Mumbers 13-14

Failedin the Wilderness:

"“With whomwas he provoked for forty

vaars? Was it not with those who

sinned, whose bodiesfeli in the
wildarness?"
-Hebrews 317

"Jesus, fuif of the Holy
Soint, returmed from the
Jordan and was led by
the Spint in the
wiltlernass for forty
daws"
- Luke 4:1-2

FOOD/HUNGER SON OF GOD

WILDERNESS



lsrael turned to the
Zolden Calf and idolatry

"Then the Lord fold me, 'Go down
from here at once, because vour
peopia whorm vou brought out of

Egvint have becoms corrupt.
They. . have made anidol for
themseives " -Deut. 912
"Sothe people of lsras! ived amoni
the Canaanites. . thelr own daughters
they gave fo their sons, and thay
sarved their gods "' — Judges 2.5-7

Commanded no false waorship:
"Fearthe Lord vour God, senve him
onfy and fake vour oaths in his name.
Do not follow other gods, the gods of
the peoples around vou "
-Deut. 6:13-14 (Luke 4:8)
" forthe Lord your God, who s
among yol, 15 a jealous God and his
angerwill burn againstyou, and he
will destroy you from the face of the
land. Do not putthe Lord your God to
the test as you did at Massah "
-Deut. 6:15-16 (Luke 4:12)

WILDERNESS

N o Ok

. Revelation 21:7-8 — “The one who conquers will have this heritage, and I will be his God
and he will be my son. But as for the cowardly, the faithless, the detestable, as for murderers,
the sexually immoral, sorcerers, idolaters, and all liars, their portion will be in the lake that
burns with fire and sulfur, which is the second death.”
. As the king of Israel (promised Messiah) and the Son of God, Jesus represents the nation of
Israel and succeeds in fulfilling the eschatological portion of Israel in the wilderness.
Jesus is the obedient Son with unswerving allegiance to God
The battle with Satan runs throughout Jesus ministry (even his life)
Verses used in Luke 4 focus on Deuteronomy
Jesus uses Scripture to overcome. He does not use:

a. Sonship of deity

b. Miracles

c. Self-will

d. Etc.
. Closest examples of Jesus’ temptations in Scriptures are:
a. Job
b. Paul’s harassment by a messenger of Satan (2 Cor 12:7-10)
. Environment does not determine success: Adam failed in paradise with food from every tree.
Jesus overcame in wilderness with no food.

2



10.Luke 4:1 — And Jesus, full of the Holy Spi
the Spirit in the wilderness

rit, returned from the Jordan and was led by
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the Spirit into the wilderness
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1. Note double reference to the Holy Spirit

a. Jesus filled with the Spirit

b. Jesus led by the Spirit
4:2 — for forty days, being tempted by the devil.
when they were ended, he was hungry.

And he ate nothing during those days. And

2250 [e] 5062 [e] 3985 [e] 5259 [e] 3588 [e] | 1228 [e] 2532[e] 3756([¢] 5315[e] 3762[e] 1722[e] 3588 [e]
hémeras tesserakonta peirazomenos hypo tou diabolou Kai ouk ephagen ouden en tais
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days those and having ended they He was hungry
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1. “Devil” — d1GBOAOG — “diabolos” /dee-AB-ol-os/ = “accuser”, “devil”, “slanderer”

a. “Satan” means “adversary” or “accus

er’ in Hebrew

b. Inthe OT Satan — QW - is the TESTER or ACCUSER of the people of God

c. The LXX translates the Hebrew word
“accuser” or “slanderer”

for “Satan” using DIABOLOS which means

2. No food for forty days occurs to two individuals in the Bible:
a. Moses on Mount Sinai while receiving and writing including the Ten Commandments in

Exodus 34:28 -

“So he was there with the Lord forty days and forty nights. He neither ate bread nor

drank water. And he wrote on the tablets the words of the covenant, the Ten

Commandments.”

“And he arose and ate and drank, an

Elijah on his journey to Mount Sinai in 1 Kings 19:8 -

d went in the strength of that food forty days and

forty nights to Horeb, the mount of God.”
4:3 — The devil said to him, “If you are the Son of God, command this stone to become bread.”
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4:4 — And Jesus answered him, “It is written, ‘Man shall not live by bread alone.”
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4:5 — And the devil took him up and showed him all the kingdoms of the world in a moment of

time,
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1. “kingdoms of the world” = “basileias tes oikoumenes”
a. “world” — oikoupévn — “oikoumené” loy-kou-men’-ay/ -
i. compound word meaning “inhabited earth” referring to the Roman Empire in this

context (not kosmos referring to the world) from:

1. OiKEéw — oikeo /oyKEH-oh’/ meaning “dwells”, “live” (from 0ikoS meaning

“house”
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2. Vi - ge /ghay/ meaning “earth”, “land”, “ground”, “country”
ii. Satan was offering the Messiah the position of Caesar
1. This would fulfill the promise of Psalm 2:8-9 as the Messiah over the
nations:
“Ask of me, and | will make the nations your heritage, and the ends of the
earth your possession. You shall break them with a rod of iron and dash
them in pieces like a potter’s vessel.”
b. Matthew uses “kosmos” meaning “world”. Bill Mounce’s full definition of “kosmos” is:
i. order, regular disposition; ornament, decoration, embellishment, 1 Pet. 3:3;
ii. the world, the material universe, Mt. 13:35;
1. the world, the aggregate of sensitive existence, 1 Cor. 4:9;

2. the lower world, the earth, Mk. 16:15;

3. the world, the aggregate of mankind, Mt. 5:14;

4. the world, the public, Jn. 7:4;

5. in NT the present order of things, the secular world, Jn. 18:36;

6. the human race external to the Jewish nation, the heathen world, Rom.
11:12, 15;

7. the world external to the Christian body, 1 Jn. 3:1, 13;

8. the world or material system of the Mosaic covenant, Gal. 4:3; Col. 2:8, 20
c. This same word oikoumene is used by Luke in Luke 2:1 to refer to the “inhabited world”:
“a decree went out from Caesar Augustus that all the world should be registered.”
4:6 — and said to him, “To you | will give all this authority and their glory, for it has been
delivered to me, and | give it to whom | will.
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1. Satan is the “god of this age” according to 2 Corinthians 4:4 -
“In their case the god of this world has blinded the minds of the unbelievers, to keep them from
seeing the light of the gospel of the glory of Christ, who is the image of God.”
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2. Other verses concerning Satan in this world or in this age:
a. John 12:31 —
“Now is the judgment of this world; now will the ruler of this world be cast out.”
b. John 14:30-31 -
“I will no longer talk much with you, for the ruler of this world is coming. He has no
claim on me, but | do as the Father has commanded me, so that the world may know
that | love the Father. Rise, let us go from here.”
John 16:11 — “...concerning judgment, because the ruler of this world is judged.”
d. 1 John 5:19 — “We know that we are from God, and the whole world lies in the power
of the evil one.”
e. Ephesians 2:2 —
“And you were dead in the trespasses and sins in which you once walked, following the
course of this world, following the prince of the power of the air, the spirit that is now
at work in the sons of disobedience— among whom we all once lived in the passions of
our flesh, carrying out the desires of the body and the mind, and were by nature children
of wrath, like the rest of mankind.” — Ep. 2:1-3
3. “It has been given” is considered a Divine passive in the Greek and matches:
a. Daniel 4:32 — Nebuchadnezzer was told by Daniel:
“O King Nebuchadnezzar, to you it is spoken: The kingdom has departed from you, and
you shall be driven from among men, and your dwelling shall be with the beasts of the
field. And you shall be made to eat grass like an ox, and seven periods of time shall
pass over you, until you know that the Most High rules the kingdom of men and
gives it to whom he will.”
i. YHWH gave the kingdom to Nebuchadnezzer
i. YHWH gave the world, the kingdoms, this age to Satan
b. Job 1:12 — Satan is power, control or authority is under YHWH and is limited by YHWH:
“And the Lord said to Satan, “Behold, all that he has is in your hand. Only against him
do not stretch out your hand.” So Satan went out from the presence of the Lord.”
c. Job 2:6 — “And the Lord said to Satan, “Behold, he is in your hand; only spare his life.”
d. YHWH allows Satan a level of freedom
e. YHWH uses this freedom to test people
4. “Give to anyone | want”
a. True on a limited scale
b. Satan’s word may not be totally or entirely true:
i. Satan is limited as in Job
ii. Satan is free to a limit
ii. Satan is likely:
1. Overstating his position
Not fully revealing what he knows to be his limits and his ultimate fate
Deceived in his own perception of his power
Deceiving as he communicates his power
Attempting to manipulate Jesus
If he can give it to whoever he wants it would be:

6

o

L



a. for a limited period of time due to human life spans
b. changed due to other agreements Satan may make
c. Overthrown, Satan loses it all and is sent to the Lake of Fire

c. Cassius Dio (165-235 AD), the Roman historian, wrote of Tiridates, hopeful king of

Armenia, encounter and conversation when he came to Nero (Roman History by
Cassius Dio, Epitome of Book LXIII-5:

(TEXT): At this a great roar went up, which so alarmed Tiridates /tear-ee-da-tees/ that
for some moments he stood speechless, in terror of his life. Then, silence having been
proclaimed, he recovered courage and quelling his pride made himself subservient to
the occasion and to his need, caring little how humbly he spoke, in view of the prize he
hoped to obtain. These were his words:

TIRIDATES: "Master, | am the descendant of Arsaces /ar-sa-ces/, brother of the kings
Vologaesus and Pacorus, and your slave. And | have come to you, my god, to worship
you as | do Mithras /mith-ras/. The destiny you spin for me shall be mine; for you are my
Fortune and my Fate.”

NERO: Nero replied to him as follows: “Well have you done to come here in person, that
meeting me face to face you might enjoy my grace. For what neither thy father left you
nor your brothers gave and preserved for you, this do | grant you. King of Armenia | now
declare you, that both you and they may understand that | have power to take away
kingdoms and to bestow them.”

(TEXT): At the close of these words he bade him ascend by the approach which had
been built in front of the rostra expressly for this occasion, and when Tiridates had been
made to sit beneath his feet, he placed the diadem upon his head.

4:7 — If you, then, will worship me, it will all be yours.”
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4:8 — And Jesus answered him, “It is written, ““You shall worship the Lord your God,
and him only shall you serve.”
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4:9 — And he took him to Jerusalem and set him on the pinnacle of the temple and said to him,
“If you are the Son of God, throw yourself down from here,
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1. “Pinnacle” — TITEPUYIOV — “pterugion” /pte-roo'-gee-on/ meaning “a little wing”, “a winglet”
referring to the extremity of a top corner

4:10 — for it is written, “‘He will command his angels concerning you, to guard you,’
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Satan counters Scripture with Scripture using Psalm 91:11-12 -
“Because you have made the LORD your dwelling place—
the Most High, who is my refuger—
10 no evil shall be allowed to befall you,
no plague come near your tent.
"1 For he will command his angels concerning you
to guard you in all your ways.
12 On their hands they will bear you up,
lest you strike your foot against a stone.
13 You will tread on the lion and the adder:;
the young lion and the serpent you will trample underfoot.


https://www.biblegateway.com/passage/?search=Psalm%2091%2C%20esv&version=ESV#fen-ESV-15405b

4:11 — and “‘On their hands they will bear you up, lest you strike your foot against a stone.”
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4:12 — And Jesus answered him, “It is said, ‘You shall not put the Lord your God to the test.
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4:13 — And when the devil had ended every temptation, he departed from him until an
opportune time.
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4:14 — And Jesus returned in the power of the Spirit to Galilee, and a report about him went
out through all the surrounding country.
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4:15 — And he taught in their synagogues, being glorified by all.
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